
DESKOVÉ HRY
Vyjmenovaná slova: chytáky z písemek

Přehledný seznam vyjmenovaných slov

B 

být, bydlit, obyvatel, byt, příbytek, nábytek, dobytek, obyčej, bystrý, bylina, 

kobyla, býk, Přibyslav (babyka, Bydžov)

L 

slyšet, mlýn, blýskat se, polykat, plynout, plýtvat, vzlykat, lysý, lýtko, lýko, lyže, 

pelyněk, plyš

M 

my, mýt, myslit, mýlit se, hmyz, myš, hlemýžď, mýtit, zamykat, smýkat, 

dmýchat, chmýří, nachomýtnout se, Litomyšl

P 

pýcha, pytel, pysk, netopýr, slepýš, pyl, kopyto, klopýtat, třpytit se, zpytovat, 

pykat, pýr, pýřit se, čepýřit se

S 

syn, sytý, sýr, syrový, sychravý, usychat, sýkora, sýček, sysel, syčet, sypat

V 

vy, vysoký, výt, výskat, zvykat, žvýkat, vydra, výr, vyžle, povyk, výheň  

a slova s předponou vy-, vý-

Z 

brzy, jazyk, nazývat, Ruzyně



Botanická zahrada
Získej zlatou růži!
B

Nechce být doma. Nesmí mě bít.
Nezbyly mi peníze. Ty holky by nezbily 
žádné zvíře.
Pobyt na zabíjačce se mi nelíbil.
Pálí ho dobré bydlo. K odrážení má 
bidlo.
Tesař pobil střechu. U moře jsem 
pobyl týden.
Nikdy nebudu bit. Hledám si byt.
Na zahradě ubyla růže. Nuda mě úplně 
ubila.
Na louce je plno býlí. Zalévám bílý 
tulipán.
Vedle příbytku za bystřinou byl býk. 
Bytí na světě mě baví. Bití zvířat je 
zakázáno.
Babička hbitě sbírá býlí v babykové 
aleji.
Hajný nabil pušku. Muž nabyl velké 
jmění.
Přibil jsem hřebík, aby v obýváku mohl 
přibýt obraz.
Zbytečně se nebifluj.
Všichni si dobili baterie. Vojáci dobyli 
město.
Kde roste zlatobýl a černobýl?
Maminka bílí pokoj. Teta suší býlí.
Letos přibyly dva stromy. Včera jsme 
přibili hřebík.
Zbyněk bydlí v Bydžově a Sabina 
v Hrabyni.
Kroupy pobily úrodu. Pobyli jsme tam 
hodinu.
Odbyt automobilů byl nízký. 
Tu práci jsi odbyl. Odbil jsem míč.
Kobylka byla neobyčejně bystrá.
Uklízím byt. Bit je jednotka informace.

Mořská plavba
Najdi pirátský poklad! 
L

Na kopci stojí větrný mlýn. Zítra 
budeme mlít obilí.
Mám lýčenou kabelku. Její radost byla 
jen líčená.
Mlynář úzkostlivě dbal o čistotu 
mlýnice. 
Prsten na prstě se blýská. Ta dívka je 
mi blízká.
Polykám malinovou zmrzlinu 
a limetkovou limonádu.

Roste tam 5 lísek. Plave zde 5 lysek.
Čas rychle plynul. Dan neplýtval 
jídlem.
Blíží se lítá bouře, začíná lijavec a už 
slyšíme hromy.
Lidé dříve nosili lýčené boty. Projevil 
nelíčený zájem o téma.
Z odstávky plynárny vyplývají veliké 
potíže.
Na plytkém talíři se suší lískové oříšky.
Lysky pomalu plavaly. Lísky letos 
uschly.
Lindě se líbí plyšový medvídek. 
Má lysou hlavu, lišej na obličeji a je 
nedoslýchavý.
V lese u Lysic řádí lýkožrout. 
Blízká ves je velice malá. Při bouři se 
blýská.
Budu mlít kávu. Vyčistím mlýnek.
Lída si líčí obličej. Libor líčí zážitky.
Zalykal se smíchy. Polykal velká sousta.
Slíbil mu lístek na lyžařský vlek 
ve Špindlerově Mlýně.
Dalibor nalíčil past. Olina nalíčila 
spížku.
Sličná Libuše slynula moudrostí.

Zábavní park
Získej pouťového plyšáka! 
M

Pomoz mi. My se nedáme!
Večer se musím mýt. Chci mít dlouhé 
vlasy. 
U nás vymýtili les. Šamani vymítali zlé 
duchy.
Také velký myslitel se může zmýlit.
Nachomýtla jsem se k vymítání zlých 
duchů.
Pořádně se namydli, mýdlo leží na 
umývadle. 
My to už víme. Pošli mi zprávu. 
Myslivec se smířil s tím, že minul cíl. 
Míchá koktejl v mixéru. Míchá maltu 
v míchačce.
Mívala jsem zdravé zuby. Ráda krmím 
medvídka mývala.
Průsmyk se vymykal nesmírnou 
krásou.
Omyl jsi zeleninu? Stydím se za ten 
omyl.
Má na hlavě jenom chmýří. Ten míří 
vysoko.
Kde je mys Dobré naděje? Kdo je 
letošní miss ČR?

Nemusíš zamykat. Odemykat bude 
tatínek. 
Pomoz mi prosím! My jsme vyhráli. 
Kovář rozdmýchal oheň. Kuchař 
rozmíchal omáčku.
Přemýšlej a nemluv nesmysly.
Hlemýžď myšku nedohoní. Myška 
zmizí na mýtině. 
Budeš mít úkol. Budeš si mýt před 
jídlem ruce.
Neochomýtej se tady! Už nic 
nenamítej!
Vylili jsme pomyje. Umyjeme si vlasy.
Ta místnost se v minulosti nezamykala.
My tam nejdeme. To se mi nelíbí.
Musíme zaplatit mýto. Bude mít 
námitky.
Maminka dnes smýčí. Kamil zlomil 
smyčec.
Promiň mi mou mizernou náladu 
a černé myšlenky.

Na stavbě
Staň se šéfem na stavbě! 
P

Máš na nose pyl. Pil jsem mátový čaj.
Po cestě se plazil slepýš. Slepíš ten 
papír?
Včely dobře opylovaly květy. Dívky si 
opilovaly nehty.
Švadlena spíchla šaty. Dívka hrozně 
zpychla.
Pískám na prsty. Tele má růžové pysky.
Otec upírá zpytavý pohled na 
Spytihněva.
Na louce roste mnoho pýru. Mluvil 
o upírovi. 
Pyká za chyby přátel. Já se schovávám 
a Jan piká.
Lichokopytník klopýtl a poranil si 
kopyto.
Pepík se pýří studem za svoje pištění.
Pták se čepýřil. Ztratil jsem čepici.
Vezmu si pyžamo a spací pytel.
Pýcha není hezká vlastnost. Něco mě 
píchá v botě.
Zpytoval svědomí. Spikli se proti ní.
Muži opilují desky. Včely na jaře 
opylují rostliny.
Ten pytlák se chová nevyzpytatelně. 
Netopýři létají v noci. Upíři neexistují.
Anička píše dopis tetě. Nevěděl jsem 
o její pýše.
Kdy slepíš obálku? Slepýš je neškodná 
ještěrka.



Pouštní výprava
Dojdi do oázy s chladivou vodou! 
S

Namažu si sýrovou pomazánku. 
Koupím kyselinu sírovou.	
Při chřipce jsem se nasípala. Ještě 
zbývá nasypat mouku.
Chlapec zesinal strachem. Má radost 
ze syna.
Dnes je venku syrý vzduch. Sirý 
chlapec žije u strýce.
Sýček houkal v noci. Na zahradu 
přilétla sýkorka. 
Unikla spousta síry. Kup jen tvrdé sýry.
Venku je sychravo. Jarní půda je syrá.
Už jsem úplně sytý. Písek musí projít 
dvěma síty.
Tady není signál. Někdo se naboural 
do systému.
Ujala se siré dívky. Syrá krajina měla 
svoje kouzlo.
Sírové koupele jsou léčivé. Chutnají mi 
sýrové chlebíčky.
V předsíni sílilo děsivé syčení a sípání.
Přesívala jsem mouku. Přesypala jsem 
cukr. 
Mám ráda svého synovce. Na rybníku 
plavaly sinice.
Louže rychle vysychají. Dosyta se 
najíme.
Syn je obsypaný vyrážkou, dones mu 
zásyp.
Třásl se jak osika. Muž zuřivě sykal.
U silnice do Sychrova se staví sídliště.
Tady zapáchá síra. Koupím ještě 
kousek sýra.

Děsivá chýše
Uteč! Uteč! 
V

Lesní víly tančí na palouku. Naši psi 
v noci vyli.
Zahlédl jsem výra. Moje víra je 
neochvějná.
Děvčata vesele výskala. Maminka 
vískala dcerce vlásky.
Chata je ve velké výšce. Na zámecké 
vížce je zlatá soška.  
Zavadil jsem o vysutou zásuvku. 
Nechci jet visutou lanovkou.
Na poušti je hrozná výheň. Její dcera je 
hubené vyžle.
Zviklal jsem ho ke hře. Má strašný 
zlozvyk.

Vlčice vyla. Dívka vila věnec.
Ještě nedostali víza do Afriky. Vyza žije 
ve vodě.
Lékař mi vytrhl vyviklaný zub. Sejdeme 
se na vyvýšeném místě. 
Vylomil visací zámek ve velké výšce na 
vikýři.
Ve víru tance na všechno zapomenu. 
Výr je velká sova.
Zvykám si na nové auto. Pečlivě 
žvýkám stravu.
Začal se mi viklat zub. Cizím lidem 
musím vykat.
V chýši je obvykle povyk. Dnes je 
výjimečně klid.
Šestku vyděl dvojkou. Už jsem ten film 
viděl.
Odpočívám ve vířivce. Bydleli jsme na 
chatě Výrovce.
Na šňůře viselo prádlo. Zahradník 
vysel semínka. 
Pes zoufale zavyl. Chlapec se zavile 
bránil.
Odkud se ozývá ten výskot? Za vískou 
se tyčí hora.

Diamantová hora 
Získej vlastní diamant! 
Z

Brzičko vstaneme. Určitě přijdeme 
brzy.
Jak se nazývá ta hora? Unavené dítě 
zívá.
Jazykovědkyně Zina umí mluvit deseti 
jazyky.
Cizinci zítra odletí z Ruzyně do 
Zimbabwe.
Brzy budeme na mizině. Nezištně mi 
pomohl.
Vyzývám tě na souboj! Získám celé 
království.
Pohostil mě rozinkovým koláčem 
a bezinkovou šťávou.
Odjel do Brazílie a už se neozývá.
Zadrhl se mi zip na zimním kabátu 
z kozinky.
Zírám na hrozivého strážce a mám 
zimnici.
V kině zíval nudou. Vzýval duchy.
Kousl se do jazyka. Utrhl si jazyk 
na botě.
Zikmund bude brzy hrát v muzikálu.
To je ale kazisvět! Tabletky obsahují 
zinek.

Zita nosí vyzývavé oblečení a jí ráda 
kočičí jazýčky.
Odkud se ozývá ten zvuk? Proč pořád 
zívá?
Čtu dvojjazyčnou knihu. Hledám 
jazykový kurz.
Vytrhali jsme plazivý plevel. Vyseli 
jsme ozimy.
Zlomil si jazylku. Jezinky unesly 
Smolíčka.


